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PYCCKHX U CJOBANKHMX A3BIKOBBLIX apopu3sMoB™

Syntactic and semantic features of Russian and Slovak
language aphorisms

Abstract. The article compares/contrasts the syntactic and semantic features of language apho-
risms in Russian and Slovak. The Russian and Slovak language aphorisms have a priori axiological
modality and are capable of referemental use, as potential acts of motivation and acts of affirma-
tion. The expediency of this analysis is due to the fact that the illocutionary force has national and
cultural specifics, which is manifested at all levels of language, speech and discourse. The object
of the article is Russian and Slovak proverbs, sayings and winged expressions, in which the value
bases of interpersonal speech communication are focused. A group of examples of the greatest
illocutionary force is given, i.e. speech acts of prompting, then affirmative speech acts, as well
as speech acts of inducement and affirmations that acquire additional illocutionary power. The
taxonomy of the illocutionary force contained in Russian and Slovak folk aphorisms takes the fol-
lowing outlines: a) the most illocutionary power is speech acts of motivation, in which proverbs are
used; b) affirmative speech and behavioral acts, which are evaluative aphorisms, have the status of
passing thoughts with a light touch of lax edification, warning, or wish, and therefore, their illocu-
tionary force is less pronounced; c) speech acts of inducement and affirmation acquire additional
illocutionary force if the proverbs used in them retain the connotation of an authoritative original
source. In the last part of the text, conclusions of the presented issue are drawn.
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BBenenune

CaMOOBITHOCTh aKCHOJIOTUYECKOH MOMAIbHOCTH PYCCKOTO W CIIOBAIIKOTO
,,IUAJIOTa JIMYHOCTEH” OTUETIIMBO TMPOSIBISCTCS B CHUHTAKTHKO-CEMAHTHUICCKUX

* Crarbs BBITIOJIHEHA 10 rpaHToBOMY npoekty BETA 1/0067/19 ,,SI3bIKOBBIC peduiekchn co-
LuanbpHO# sronpesenTanuy u aapecanun” (Jazykové reflexie socialnej egoprezentacie a adresacie).
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0COOCHHOCTSIX SI3BIKOBBIX a()OPU3MOB. DTO O0YCIOBICHO TEM, YTO ,,B SI3BIKE MBI
BCErla HaXOAMM CIUIaB MCKOHHO SI3bIKOBOTO XapakTepa ¢ T€M, YTO BOCIPHUHSATO
SI3BIKOM OT Xapakrepa Haruw~ (Gumbol'dt 373-374).

CuHTe3Mpys ONBIT TPAAMIINHU, PETOMIISIONINICSA B SI3bIKOBOM CO3HAHUU CO-
BPEMEHHBIX HOCHUTEJEH S3bIKa, HAPOAHBIE U3PEUCHUS BBIOJIHSIIOT CBOETO POAa
POIb HPABCTBEHHOTO (PyHIAAMEHTA B PEUEBOM B3aUMOACHCTBUU HOCUTEINEH S3bI-
Ka. DTO MPOSBISETCS B TOM, YTO ahOpU3MBI HE TOJIBKO ONpeAeIeHHBIM 00pa3oM
MPOrPAaMMUPYIOT Pa3BUTHE PEYEBOTO OOIIEHWS, HO W IMOIEPKUBAIOT IEIIOCT-
HOCTh MEXIUYHOCTHOTO TUCKypca Onaromaps BOCHPOHM3BEACHUIO B OOIIECHHUH
LIEHHOCTHBIX MPEACTaBICHUN, U/I€aJOB, a TaKKe MPUHATHIX CTEPEOTUIIOB MTOBE-
JIEHUS U IPUHITUS PELICHUH.

[Ipuctymas x ananu3y pedepeHIMaIbHOrO Ha3HAYeHUs aQOpPMHU3MOB, MPH-
CYTCTBYIOIIUX B SI3BIKOBOM CO3HaHMM HOCHUTEJEH fA3bIKa, MOTYEPKHEM, UYTO HX
POJIb HE OIPaHUYUBAETCS HEMOCPEACTBEHHBIM YYaCTUEM B BBICKA3bIBAHUU. 3HA-
YUTETHHBINA HHTEPEC B ’TOM OTHOIIIEHUH MPECTABISET aHAIN3 TIOCIOBHIL C TOUKH
3peHus cofepIKalIelicsl B HUX WUTOKYTUBHOM cuitel (illocutionary force). JlaHHbIH
moIxo71 ObLT Tpe/IokeH B 70-e TobI MPOILIOTo BeKa B paMKaX TEOPUHU PEYEBBIX
aKTOB: B 3aBHCHMOCTH OT BBIP@XEHHOTO MJJIOKYTHBHOTO HaMEpPEHHS BHICKA3bIBA-
HUS JISIWINCH Ha JECKPUNTHBHBIC (OmUcaTenbHble) U oleHouHble. [locnennue,
cornacHo [Ixony Cépito, ,,COCTOSUIM B BBIPAKEHUU TOBOPSIIIIMM CBOETO AMOLIUO-
HAJIBHOTO COCTOSTHHSI ¥ OTHOIIEHHSI K MPOUCXOASIIEMY, T. €. B ITOXBaJIe, COBETE,
Ha3uJaHuH, YHWKeHnU U T. 1. (Searle 183).

B crarpe oOcyxaaercs npoOiieMaTuka CrielupUKH OIIEHOYHONH MOJAIEHOCTH
B PYCCKO-CJIOBAIIKOM COTIOCTaBJICHHH, T. €. PACCMATPUBAIOTCS PyCCKHE U CIIOBAIl-
KHE SI3bIKOBBIC a()OPU3MBI, UMEIOIINE alPUOPHYIO0 aKCHOJIOTHUYECKYI0 MOAAlb-
HOCTb U 00JIa/Iat0Iie CIOCOOHOCTRIO K peepeHIInaIbHOMY YITOTPEOICHHIO, KaK
MTOTCHIINAJILHBIE aKTHI TOOYKACHIS U aKThI yTBEpKaeHNs1. OOBEKTOM HCCIIeI0Ba-
HUS IOCITYKWJIM PYCCKHE U CIIOBAIIKUE TIOCIOBUIIBI, TOTOBOPKU M KPbUIAThIE BbI-
pakeHus1, B KOTOPBIX CPOKYCHUPOBAHBI IEHHOCTHBIE OCHOBAHHS MEKIMIHOCTHOTO
pedeBoro obmenus. [IpuBoguTcs rpyrina mpuMepoB HanOOIBIIEH NINTOKYTHBHOM
CHJIBL, T. €. pEUEBBIC aKThI MOOYKJCHUS, Jlajiee YTBEpAUTEIbHBIC peueroBeicHYe-
CKHE aKThl, a TAK)KE pPeYeBbIe aKThl MOOYKICHUS U YTBEPXKICHMsI, IproOpeTaro-
II¥€ JOTIOJHUTENBHYIO NITIOKYTUBHYIO CHITY.

HauOoabmas no0yauTeIbHOCTD

Hawubomnsimas HO6YI[I/ITCHLHOCTI> XapaKTepHa JIs MOCJIOBHIl, B KOTOPBIX BbI-
paxx€éHa MOAaJIbHOCTb AOJDKECHCTBOBAHUA, UCXOAALIASA U3 OIPCACIICHHBIX HOPM
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U Tpaguuuid. MonanbHOCTh JTOJDKEHCTBOBAHUSI HawOoOJee SIPKO TPOSBIISETCS
B ahopusMax ¢ KOHHOTAIMEH, 00YCIIOBICHHOW aBTOPUTETHBIM HCTOUHUKOM. B Ka-
YecTBE NMPUMEPa OIPAHUIHMCS [TOCIOBHIIAMH, TPEICTABISIFOIUME CO00H Mmo0y-
JUTEIbHBIC TPEIUIOKEHNSI CO CKa3yeMbIM, BBIPOKCHHBIM TJIarojaMu B IOBENH-
TEJILHOM U COCJIaraTelibHOM HAKJIOHEHHSX, a TaK)Ke B HEOIpeeacHHOU (hopme
¢ gactuneit ovr (Lekant 278-280). Cp. pycckue npumepsl: Kyi oiceneso, noka
eopsvo; T'omoewv canu nemom, a menezy 3umout; Ilosycueem — yeuoum; Yem ot
Oums HU MewuLoCs, Tulb 0bl He naakano; He do nupy, 6stme ol scugy (Felici-
na, Prohorov). Cp. cnoBankue npumepst: Kuj Zelezo, pokial je horice; Nehovor
hop, kym nepreskocis; Suster, drf sa svojho kopyta; Vyckaj casu, ako hus klasu;
Bieda vsetkému nauéi, Clovek by si jazyk doldmal, Najradse;j by sa pod zem pre-
padol (Dorotjakova et al.) (B ciioBarikoM sI3bIKe HEOTpeAeIeHHas opMa IyIarosia
C YacCTHIIeH Ob! HE BCTpEUaeTcs).

Ha ocHoBaHUM PUBEACHHBIX IPUMEPOB MOXKHO OBIIIO ObI IPEIMOTIMKUTh, YTO
WIJIOKYTHBHASI CHJia 0OYCIIOBIICHA IPaMMAaTHUYECKOH (OPMOIA 1 SIBIISIETCS MAaKCH-
MaJIbHOH B MPEJIOKEHHUSIX CO CKa3yeMbIM B ()OpMeE MOBEIUTEILHOTO HAKIIOHECHHSL.
Ho ecnuit MbI 06paTHMCS K MTOCIIOBHIIAM, TIPEICTABIISIFOIIUAM COOOH B PYCCKOM SI3bI-
Ke 0000IIeHHO-JINYHBIC MPEUIOKECHUS, TO CUTYaIUsl OKa3bIBACTCS CYIIECTBEHHO
Oonee cnoxkHOH. Ha ocHOBe 07jHOH M TOM K€ JIEKCHKO-TpaMMaTH4eckoi (Gpopmbl
peaTU3yIOTCs PEYCTIOBEICHYCCKUE aKThl PA3IMYHON MINIOKYTUBHOW CHIIBI.

Paccmotpum crienyromue npuMepsl, 00paliias BHUMaHNE Ha TIOJIMCEMHIO JIeK-
CHUKO-TPaMMaTHUECKUX (OpM, MEpeAaloNIMX MUPOKUH JHana3oH HIIOKYTHBHOM
CHUJIBI OT HA3UJIAHUSI U TIPEIOCTEPESIKEHUS JI0 coBeTa M nokenanus. Cp. pycckue
npuMepsl: (Ha3uaaHue, JOIDKeHCTBOBAHUE, MpeocTepeskenue) Jroou onuscrezo
Kax camozo ceos; Byob manvim dosonen, noryuuus bonvwe; He 3nas opoody, He
cyiica 6 600y; (COBeT U TIokenanue) Bex arcusu, sex yuucw, Cemv paz npumepsn,
00un paz ompexcw; Euto ¢ 20100y, a 1oou cmonooy; byosme xax ooma; He umeii
cmo pybnetl, a umeil cmo Opyseit; He omxknadsieait na 3a6mpa mo, 4mo MOACHO
coenams cecoons (Felicina, Prohorov). Cp. cioBarkue mpuMmepsl: (Ha3uIaHHe,
TIOJIDKEHCTBOBaHME, penoctepexenue) Miluj blizneho svojho, ako seba samého;
Ohybaj ma, mamko, pokial’ som ja Janko; Drevo do lesa nevoz (Glovia 42); (co-
BeT ¥ noxkenanne) Dvakrat meraj a raz re¥; Co mozes urobit dnes, neodkladaj na
zajtra (Dorotjakova et al.).

[TpuBeneHHBIE TPUMEPHI TIO3BOJISIIOT CAEIATH BBIBOJ O IIUPOKOM JAWAra3oHe
Pa3INYHBIX OTTEHKOB MOOYAMTEILHOCTH, MEPEIaBACMbIX OJHON JICKCHKO-TPaM-
Marndeckor (opmoii. ImaromamMu B TOBETMTENHHOM HAKIOHEHHH B (Qopme
2-ro JUIa eANHCTBEHHOTO U MHO)KECTBEHHOTO YHCIIa BBIPAYKAIOTCS MOAAJIbHBIC
3HAUCHHS PA3TMYHON MINIOKYTUBHOW CHJIBI OT TIPSMOTO HA3WIaHUSI, JIOJKEHCTBO-
BaHMS U MPEJOCTEPEKEHHSI IO COBETA U IOYKEIIAHHSI.
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Haumenbmasi HJIJIOKYTHBHaAs1 CUJIA AA3BIKOBBIX a(l)opMI/IZlMOB —
PE€ICNIOBEACHYECCKUE aKThI YTBECPKACHUS

OpraHn4Hoi QOpMOH BBIPAKEHUS OIMUCATEILHO-OLEHOUHOH MOIAIbHOCTH
SBISIFOTCS. TIPEAJIOKEHUSI TOUICKAIIHO-CKa3yeMOCTHOTO THIA CO 3HAYCHHUEM
TPE3BOI OIIEHKH W BBITEKAIONIETO U3 Hee BhIBoAa. [IpenukarnBHOe Sapo 1moao0-
HBIX SI3BIKOBBIX a()OPU3MOB COCTABIISIIOT:

— IJIaroJikHOE CKazyeMoe, BhIpaKEHHOE crpsiraeMod (GopMo# rmarona, cp.
pycckue mpumepsl: Paboma He 807K, 8 iec He yoexcum; iiya Kypuyy He yuam
(Felicina, Prohorov). Cp. cioBatikue npumepsl: Robota nie je zajac, neutecie; Kto
hlada, najde (Dorotjakova et al.).

— WMEHHOE CKazyeMoe, BBIPAKEHHOE CYIIECTBUTENFHBIM B MMEHHUTEIHHOM
najie’xe, cp. pycckue npumepsl: [Ju oa xawa — nuwma nawa; Monuanue — 3HaK
coenacusty Koca — desuuws kpaca; Cepoye ne kamens (Felicina, Prohorov). Cp. cio-
BaIkue npumepsl: Srdce nie je kameii; Mladost' a krasa — vlasy do pdsa; Risk je
zisk; Staroba — choroba (Dorotjakova et al.); uiu B KOCBEHHBIX Majiexax, Hamp.: He
6 oenveax cuacmoe;, C munvim pail u ¢ wanaue (Felicina, Prohorov). Cp. crosarr-
Kkue nipuMepsl: S milym je vSade dobre; Prilezitost robi zlodeja (Dorotjakova et al.),
KpaTKuM TpUIaraTeIbHbIM WK IPUYacTHeM, Hamp.: Monodo — 3eneno; Ckazano —
coenano. Cp. cnoBatkuii mpumep: Nie je hoden ani deravy gros, a Takixe HapeUHBIM
CKa3yeMbIM, Hatp.: [lepavlii Oiun Komom; Dmo euje yeemouku, a A200KU 6HEPeOu.
Cp. cnoBaukuii npumep: Raz hojno, raz ni¢ (Dorotjakova et al.).

— HMMEHHOE WM HapeyHOE CKa3yeMoe, BHIpa)KEHHOE KOMIapaTuBOM, Harp.:
Cmapulii Opye iyuute Ho8bix 08YX; Ympo seuepa myopenee; B zocmsax xopouto,
a ooma ayuwe;, Ceos pyoawka oausnce k meny. Cp. cnoBaikue npumepst: Lepsi
Jeden priatel stary, ako dvaja novi; Rano je mudrejsie vecera; BliZSia kosela ako
kabat (Dorotjakova et al).

Cpeny mapeMuoIOrHIeCKHX S3bIKOBBIX a)OPH3MOB OOJIBIION HHTEpEC TIpe-
CTaBISIIOT PYCCKHE U CJIOBAIKHE CIOKHOCOYMHEHHBIE U CIIOKHOTIOIYMHEHHBIC
MPEUIOKEHNS], B KOTOPBIX IIEHHOCTHBIE MTPEICTABICHUS U OPUEHTHPHI TIOBEICHUS
W TIPUHSTHS PEUICHUH PAaCKPBIBAIOTCS ¢ HAaUOOJbIIEH MOIHOTOW. OTINYNTEINh-
HOW 0COOEHHOCTBIO ATHX MOCIJIOBHIL SIBJISICTCSI HEIBYCMBICIICHHASI BEIPQXKEHHOCTD
JTIOJDKHOTO BBIOOPA ¥ MTPEIIOYNTAEMOTO TIOCTYTIKA, YTO 00YCIOBIMBAET UX aKCHO-
JIOTHYECKYIO 3HAYMMOCTh ¥ MOTEHIMAIBHYI0 TipecKpumyio. [locnenuss, Oymyyn
BKITIOUCHHOM B TI0JIE aKCHOJIOTHYECKOH MOAAIBHOCTH, TEPSET TOHAJIBHOCTD Mpsi-
MOTO Ha3WJaHWS M BOCHPUHUMAETCS KaK TOIMYTHOE OIEHOYHOE Pa3MBIILICHHE
C OTTEHKOM MSITKOTO COBeTa WM noxenanus. Cp. pycckue npumepsl: Jpyoicoa
opyarcoou, a cyacba cayrcool; Konv nosnaemes npu eope, a opye — npu beoe;
Y 6ac oposa pyosm, a k nam wenku nemam; Cobaka naem, eemep nocum; He
Mecmo Kpacum uenogexa, a wenosex mecmo (Felicina, Prohorov). Cp. cioBaukue
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npumepsl: Psy stekajii a karavana ide dalej; Clovek krdsli miesto a nie miesto ¢lo-
veka; Nepovedz (nekric) hop, kym nepreskocis; Co sa za mladi naucis, na starost
akoby si nasiel (Zaturecky).

B cpaBHeHuu ¢ nanHbpIMU aoprU3MaMU [TAPEMHUOJIOTUYESCKUE SIMHCTBA, TIPS/l
CTaBIISIOIINE COOO0M CIOKHOMOJUNHEHHBIC TIPEATIOKEHHS, OTIIMYAIOTCS OOTbIIICH
BBISIBIICHHOCTBIO COJICPIKAIIETOCs] B HUX MPOTHOCTHYECKOTO M Kay3albHOTO I10-
teHnuana. Cp. pycckue npumepsl: C kem nosedeuibcst, om moeo u Habepeunbcs,
Bce xopowo, umo xopowio konuaemcsi, He éce mo 3onomo, umo 6necmum; 4mo
Hanucano nepom, ne svipyouus monopom (Felicina, Prohorov). Cp. croBamnkue
npumepst: Koniec dobry, vietko dobré; Co je raz napisané, to je dané; Nie je viet-
ko zlato, ¢o sa blysti (Dorotjakova et al.).

JloMHHaHTHAs MOJIAJIbHOCTD MOCJIOBHIL, SIBJISFOIIMXCS TOTCHIIHAIBHBIMH PEUEIIO-
BEJICHYCCKUMH aKTaMU yYTBEPKICHUSI, JIGKUT B O0JIACTH TOJIOKUTEILHON W/WJIN OT-
pHLIATENTFHOM OIIEHKH YeI0BEKa, XapaKTepa, IOCTYIKa, CUTyallid U T. 1. Cp. pycckue
npumepsl: Koca — desuuvs kpaca;, beda nuxozoa ne npuxooum oona; Hawna xoca
Ha kamenw (Felicina, Prohorov). Cp. cioBatikue npumepst: Mladost a krdasa — viasy
do pasa; Nestastie [nikdy| nechodi samo; Padla kosa na kamen (Dorotjakova et al.).

Oco0yro TpyNITy B pYCCKOM H CIIOBAITKOM SI3bIKaX COCTABIISIIOT SI3BIKOBBIC ado-
PU3MBI, TIPECTABICHHBIC OC3JIMYHBIMU TPEIJIOKCHUSIMU, B KOTOPBIX UCIIOJbB3Y-
F0TCs1 O3ITUYHBIC TAroybl B hopme 3-ro JIHIa eAMHCTBEHHOTO YHCIIa HACTOSIIETO
BpPEMEHH B 3HaUCHUH KOHCTATAIIUH COCTOSTHHS O€30THOCUTENHLHO K CYOBEKTY JIeH-
ctBust. Cp. pycckue npumMepsl: He cnumcsa, ne nexcumces, 6ce npo mMuiozo epy-
cmumcsy Kumo — myuumscs, a ymupamo ne xouemca (Felicina, Prohorov). Cp.
TIPHMeEpBI B CIIOBAIIKOM sI3bIKe: Svitd mu v Zaliidku; Crevd mu ¥myka (Glovia 42).
Ha3BaHHbIC B apeMUsiX 3TOTO THUIIA MPOTHUBOMOIOKHBIC COCTOSIHUS 3aKIIFOYAI0T
B ce0e OIICHKY JYIIIEBHOTO COCTOSIHUS M PACKPBIBAIOT CIIOKHOCTD MEPEIKUBACMOIA
cutyanuu. Ha Hain B3mIsi/, MOCIOBHUIBI JAHHOTO THIIA MOTYT PacCMaTpUBaThCS
KaK IPOMEKYTOYHBIH PEUENOBEACHYECKHI aKT, B KOTOPOM COYETAIOTCS MOOYKIe-
HUE U OIICHKA. B MeXJTMYHOCTHOM JTUCKYpCe MO00HbIE aOPHU3MBI MOTYT pealiu-
30BBIBATHCS KaK MOOYIUTEIbHBIC PEUeBbIC aKThI, HAMD.: ,,— JIn3za MypoMmckas MHe
BoBce He HpaBuTcs. — [locine nmonpasutcs. Crepnures, cawodures” (A. C. Ilym-
KUH, Bapoiuns-kpecmosanka) U Kak yTBepIUTEIbHbIC, HAMNp.: ,— S TeOs oucHb
00T, TIOCIIE TaK HE TOTyJalioch, a 0e3 TI00BHU KOt TOJK B ceMbe? — OUueHb axe
Oonb1I0# TONK! — cKazana oHa yOeKICHHO. — 3HAeTe, TOBOPSIT: CTEPIHUTCS — CJII0-
ourcs. be3 cembu, 0e3 AeTel — xKu3HU HeT, omHo O6amoBcTBO” (FO. Harnbuwn, [le-
pekyp) (ccpuika Benen 3a: Felicina, Prohorov 95). IlpucyrcTBre B s3b1ke adopus-
MOB MOAOOHOTO pojia TaKXKe MOATBEPIKAAET MOJOKEHHE O TECHOH B3aMMOCBS3H
TMOJIeH OIIEHOYHOU U TOOYIUTENFHONW MOJAIEHOCTEH.

B peanbHBIX CUTYaIUsIX PEUECBOTO OOIICHHUS MOCIOBHIIBI, KOTOPBIC SIBJISIFOTCS
MOTECHI[UAILHBIMH aKTaMH TOOYKJICHHSI, MOTYT BBICTYIaTh, HE yTpauyuBasi CBOCH
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MOOYAUTENbHON MOATBHOCTH, KaK PEUENOBEICHYECKIE aKThl yTBEPKACHHS. AK-
TUBU3ALMS OLEHOYHONW MOJAIBHOCTH B ATHUX adopu3Max oOyCIIOBICHA TE€M, YTO
mo0oe TOOYXKICHNE UCXOAUT M3 OMPEISICHHBIX IIEHHOCTHBIX MPEICTaBICHUI
W CTEpEOTHIIOB MOBEACHUS M MPUHITHS pemieHnid. [loaToMy mepeakneHTyanus
JOMHHAHTHOH MOOYIUTENbHON MOAAIBHOCTH B ONHUCATENBLHO-OLEHOUHYIO Tpe-
CTaBISIET COOON HEpEAKOe SIBICHUE B PYCCKOM U CIIOBAI[KOM MEXKIHYHOCTHOM
muckypee. Cp. pyccKuid MeKIMYHOCTHBIN AUCKYpC: ,,Kak ke ThI ee [1IyKy] BbITa-
mwt? PeiOak CIIOKOMHO M 9yTh HACMENIINBO BceM oTBeval: — be3 Tpyaa He BbI-
Helllb PbIOKY U3 npyaa! CKONBKO JIET MPOILIO C TeX MOp, He TTOMHIO, HO phIOaK
HE TOJILKO HE BBIXOIUT U3 AMSTH, HO, a, HAIPOTUB, BCE SICHEET, ¥ OBIBAET, UTO ...
Ha [TOXBAJIY «TAJIAHTY» MOBTOPAIO IO cedsi: — be3 Tpyaa He BbIHelIb PHIOKY U3
npyaa!” (M. IlpumBun, Kaweesa yens); (ccpinka Benex 3a: Felicina, Prohorov
26). Cp. cioBaukuii MeXITMYHOCTHBIN TUCKYpPC: ,,Bez prace nie su kolace? Jedno
aj druhé budeme rozdavat’ v KoSiciach” (u3 mpeccsi); ,,Bez prace nie si kolace.
My vam vSak dame oboje” (u3 mpecchl); ,,Pomahat’ im robit’ pi-ar? Tak to urcite.
Nie, tento podnik je bez $ance. Ziadny sudny a slusny ¢lovek sa ku Kotlebovi
neprida. Hlavou mir neprerazi§” (13 mpeccer).

AHaJIOTUYHOE SIBIICHUE HAONIOAAETCSI U B MOCIOBHIIAX, SBISIFOIIUXCS TTOTEH-
UaTBHBIMH PEUCTIOBEACHYECKIMHU aKTaMH yTBEPKACHUS, UTO TaKKe OOBSICHSCT-
Cs1 BHYTPEHHEH B3aMMOCBSI3bI0 OLIGHKH U BBITEKAIOLIEro U3 Hee nooysxaenus. Cp.
pycckuii mpumep: ,Uto-xe, eBKa XOpolas U pojay 4YeCTHOTO. .. UTo-k, TOI0XKYCh
BEJIMKOMY TOCYy/lapio: MONBITKA He MBITKA, a cpoc He KHYT” ([{. Mopnosues,
Benuxuii packon) (ccvinka Benen 3a: Mihel’son I: 255 u 643; Mihel’son I1: 91). Cp.
CJIOBaNKui mpumep: ,,Mozno pobavi, mozno nie. Ale myslim si, Ze za pokus to
stoji” (u3 mpecchl).

[TpuBeneHHbIE TPUMEPHI TOKA3BIBAIOT, YTO B MEKIMYHOCTHOM OOLICHUH IIO-
CJIOBHIIBI, KBATH(UIMPYEMbIE KaK IOTCHIMAJIbHBIC PEYCNOBEACHYCCKHE aKThI
YTBEPKICHUS, MOTYT BBICTYIaTh B (DYHKUIUH MPECKPHIIIUH, a TIOCIOBHUILI C J0-
MHUHAHTHOH OOYIUTEIbHON MOIAIIBHOCTBIO — B (PYHKIIMHU OLIEHOYHOT'O YTBEPKIe-
HUS. DTO JOKA3bIBACT, YTO B PEUCBOM OOIICHHUH SI3BIKOBEIC ahOpU3MBI, TPHHAIJIC-
JKallye 0 CBOUM CHHTaKTHKO-CEMaHTUYECKUM MapaMeTpaM MOJAIBHBIM MOJISIM
OLIGHKH MJIM NOOYKICHUS, CBOOOIAHO IIEPEMEILAIOTCS BHYTPH 3TUX MOJIEH.

B3anmHuas 1onoHUTEIbHAS HILIOKYTHBHAS CHJIA PeYeBbIX AKTOB OLIEHKH,
noO0y:K/1eHUsI M YTBEPKAEeHHUs B MEKJINYHOCTHOMH JUCKYPCUBHOI NPAKTHKE

LlenocTHbIe peyeBble OJIOKHM, IPUHAAJICKALNE OAHOMY OO, HE YTpauuBast
MPUCYIIUX UM XapaKTEPUCTHK, B MPOLECCE PEYEBOr0 B3aUMOACUCTBUS NPUHU-
MaroT Ha ce0st pyHkuuu apyroro mnosst. CieaoBaTesbHO, MEKAY MOCIOBHIIAMH,
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SBJISIFOIIUMHCS TIOTCHIUATBHBIME PEUYCTIOBECHYCCKIMU aKTaMU TOOYXKICHHS
1 OLICHOYHOT'O YTBEPKACHUS, HE MOXKET ObITh PE3KOH IPaHMLIBL.

HenmocraTtouHoCTh MOHMMAaHHS JIEKCHKO-TpaMMaTH4eckold (OpMBI I pac-
KPBITHSI JOMUHUPYIOIIEH MOAATIBLHOCTH TIOCIOBUIIBI, HCTIONB30BAHHON B PEYCBOM
MEXIMYHOCTHOM OOLICHUH, MPEACTABIACT M3BECTHYIO TPYIHOCTH B IIpOLECCE
obmrenust ”HOPOHOB. [103TOMY 3HAKOMCTBO MPEACTABUTENSI MHOM JIMHTBOKYIIb-
TYPHOH OOIIHOCTH € aKCHOJIOTUIECKUM TIAHOM PYCCKOTO M CJIOBAIIKOTO MEKITHY-
HOCTHBIX JMCKYPCOB H SI3bIKOBBIX CPEACTB MX BBIPAKEHUS — BasKHEHIIIee YCIOBUE
JIOCTIKEHHSI YPOBHS ,,[NTyOMHHOTO O0IIeHus .

K uncny nexcuko-rpaMMaTnieckux GOpM ¢ B3aMMHOW JOMOJIHUTEILHON WII-
JIOKYTHBHOW CHJIOM PEUEeBBIX aKTOB OLEHKH, TOOYKICHUS U YTBEP>KACHUS OTHO-
CUTCS HeareHTUBHasl (hopMa II1aroyibHbIX OJJHOCOCTABHBIX MPEJIOKEHUH, B KOTO-
PBIX ,,BEIPQKEHHOE JICHCTBHE «OTOPBAHO» OT JCATENs, TEM CaMbIM 3aTPYIHEHO
Y BBIpQ)KEHUE OTHOMICHHUS AecTBUs K ity roBopsamemy” (Lekant 305-306).

CroBecHasi HEOO03HAUCHHOCTh JIEATeNs], PEJICTABICHHOTO Kak 0000IICHHBIH
CYOBEKT, T. €. UMCIOUIMH MOTCHIMAIbHOE OTHOIICHHE K KaKJAOMY, THIMYHA IS
PYCCKUX M CIIOBALKMX HOCJIOBHULI, IOCTPOSHHBIX 110 MOJEIN 00OOIEHHO-INYHBIX,
0e3MMYHBIX U HHOUHUTUBHBIX TpeiokeHnid. Cp. pycckue npuMepsl: Tuuie edeuisb
— Oanvwe Oyoeww; Illuna 6 mewke ne ymauwn; Ymo noceeuib, mo u NOMCHEUld;
LIumo benvimu numkamu; Cemv nomog couino;, Bonkos 6osamuvcs— 6 nec ne Xooumsv;
Tanvyem ne mponyme; Ilaney o naney ne yoapums (Felicina, Prohorov). Cp. cio-
BaIkue npumepsl: Ako si ustelies, tak budes spat’; Pomaly dalej zajdes; Ide od ruky;
Niet po fiom ani chyru ani slychu; Ani sa nedotknut niekoho (Zaturecky).

Taxum 006pa3zoM, IPUCYTCTBHE B MOCIOBUIIAX 000OIIEHHOTO NesTens (areH-
ca), BO3MOYKHO, 0OBsICHSICTCSI W30eTaHneM MPSIMOH aleJUISILUK K BBICIINM CHIIaM,
XapaKTEePHOM Ul 3arOBOPOB M MOJIMTB, U CTPEMJICHHEM I1E€PEBECTH BHHUMaHHE
C TanueHca ,,Ha ObITHE caMoro (akTa IelcTBHs, TNO0O0 Ha Apyroe Juio (Tpe-
MET), KOTOPOE HE SIBISIETCS AesATeNIeM, HO CTAHOBUTCS JIsl TOBOPSIILETO CYyOBeK-
toMm nipeutockenus” (Kokorina 51).

Ha Ham B3misi;, pyccKHe u CIIOBAIIKHE MTOCIOBHIIBI, IIOCTPOCHHBIE 10 MOJCITH
000011IeHHO-TUYHBIX, O3 THYHBIX H HTHOUHUTHBHBIX IPEATI0KEHHIA, BOCTIPOU3BO-
IT ,,[ITyOMHHBIE CTPYKTYPBI” MM BOCXOIST K HUM, COXPaHss OTAEIbHBIEC YEPTHI.

BriBoabI

B pesynprare TakCOHOMUS MIUIOKYTHBHOM CHIIBI, COIEPIKAIeCs B PYCCKUX

Y CIIOBAIIKUX HAPOAHBIX ahopu3Max, MproOpeTaeT CleAyIoIne OuepTaHus:
1. Ha ocHoBe Hamiero ncciiefoBaHusI MOXKEM CJIeJIaTh BBIBOJ, YTO HANOOJIb-
el WINTOKYTUBHOW CHJION 00JIaAaroT pedeBble aKThl MOOYKIEHHs, B KOTO-
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PBIX UCTIONB30BaHBI TOCIOBHUIIbI-HA3UAAHYSI, HATID., bepeau niamve cHOGY,
a yecmv cmonody / Statocnost’ na vecnost. Jlanee CleayroT TOCIOBHIIHI,
B KOTOPBIX BBIPaXKEHBI IPEIOCTEPEIKCHNUE, HAMP., He 31as Opody, ne cyiics
6 600y; IOOYkJICHUE K COBMECTHOMY JICUCTBUIO, Harp., Csoem psaokom Oa
Nn02080pUM AOKOM; COBET, Hamp., He omxiadwieall Ha 3a6mpa mo, 4mo
Modcno coenamu cecooms / Co mézes urobit dnes, neodkladaj na zajtra;
noXkeJianue, Hanp., He poouces kpacueou, a poduce cuacmaueoii / Ma viac
Stastia ako rozumu M IPEATIOYTUTENLHOCTD, HATIP., He do nupy, 6vime Obl
HCUBY.

2. YTBepAMUTENbHBIE PEYETIOBEJCHUYSCKUE aKThl, MPEACTABISIONIHE COOOM
OIIEHOYHBIE a()OPU3MBI, UMEIOT CTAaTyC IMOIMYTHOTO Pa3MBIIICHUS C JIeT-
KHM OTTEHKOM HECTPOTOTr0 Ha3WaaHwusl, Hamp., Konetika pyonv bepescem /
Babka k babce, budu kapce; npenocrepexenus, Hanp., Yyocas oyua — no-
memxu / Do duSe nikomu nenazries; cosera, Hanp., Cmapuwiii opye nyuuie
Hoeuvix 08yx / Lepsi jeden priatel’ stary, ako dvaja novy Wiv TIOXeTaHUS,
Hanp., Ympo eeuepa myopenee / Rano je mudrejsie vecera, no3toMy ux wii-
JIOKYTUBHAs crjia MeHee BbIpaxkeHa. OJJHAKO B MEKIUIHOCTHOM JTUCKYPCE
OIIEHOYHBIN ahopr3M MOXKET MPHOOPETATh MOOYIUTENHHYIO MOJAIbHOCTD,
coo011ast BEICKa3bIBAHUIO OTTEHOK MOAYEPKHYTOTO OAOOPEHNsI, BOCXHIIIE-
HUs, Hanp., Koca — desuuws kpaca / Mladost a krasa — vilasy do pdasa nnn
HaJeXKIbI Ha OJIAarOTMOTyYHBIN UCXOJ OTIMCAHHOW CHUTYAIWH, HaIp., Tepne-
Hbe u mpyo ece nepempym / Trpezlivost ruze prindsa. B 3Tux ciy4asx wi-
JIOKYTUBHAsI CHJIa OIEHOYHOTO BBICKAa3bIBAHUS CYIIECTBEHHO BO3pacTaeT
W CTaHOBHUTCSI COTIOCTABUMOM C MOOYIUTEIHHBIMU aKTaAMH TTOKEIIAaHHS.

3. PeueBble akThl MOOYKIACHUS U YTBEPXKIEHHS MPHOOPETAIOT JOTOJIHU-
TEJIhHYIO HJUIOKYTUBHYIO CHITY, €CJIH HCIIOIB30BAaHHBIE B HUX TIOCIIOBHIIBI
COXPaHSIOT KOHHOTAIMIO aBTOPUTETHOTO TIEPBOMCTOYHMKA, Hamp.: Ymu
omya ceoezo u mams ceoio / Cti svojho otca a svoju matku; Umerowuii
yuu 0a caviwum; Kmo xyoa xouem, myoa emy u oopoea / Kto chce kam,
pomozme mu tam; Komy mnozo dano, ¢ moeo mnozo u cnpocumcsi / Na
vel'ky voz vel'ku furu kladu.

[TpomexkyTOdHYO TPYIITY COCTABISIOT SI3BIKOBBIE a)OPU3MBI, IMEOIINE 3HA-
YeHHEe KOHCTATAI[H COCTOSHUS 0€30THOCUTENHHO K CyOBeKTyY neicTBus. Cp. mpu-
MEpBI B PYCCKOM sI3bIKe: He cnumcsi, He aexicumcsl, 6ce npo Muiozo epycmumcs;
Kumo — myuumscs, a ymupams He xowemcs; Cmepnumcs, cirooumcs. Cp. nmpume-
PBI B CIIOBAIKOM si3bIke: Kto druhému jamu kope, sam do nej spadne; Clovek i na
Sibenicu privykne; Koho pan Boh miluje, toho krizom navstevuje. Ho, Bbipaxas
00IIyI0 OLIEHKY AYIIEBHOTO COCTOSHHS U CIOKHOCTH TIEPEKUBACMON CUTYAIUH,
MTOCIJIOBHIIBI 3TOTO THUTIA XapaKTEPU3YIOTCS TOOYAUTETHHON CHIIOHN, HAIPABICHHOM
Ha TIPEOJIOJICHHUE CIIOKHUBIIETOCS ,,IT0JIokeHHs Jie)1”. CBOeoOpa3re MOJaIbHOCTH,
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BBIPQKAIOIICH OTHOIIEHHE MEXKIY CyOBEKTOM (HOCHTENEM IpU3HAaKa) U Mpeu-
KaTHUBHBIM ITpu3HaKoM (Zolotova 143), mo3Bossitor cormacHo TarbsiHe Biagumu-
POBOI ,,paccMaTpUBaTh JaHHbIE MAPEMUH KaK MMOTEHIMATbHBIC CMEIIaHHbIEC pe-
YeBBIC aKThI, KOTOPbIE B 3aBUCHMOCTH OT KOHCHTYallHH MOTYT OBITh OTHECCHBI
K MOOYIUTENBHBIM WK K yTBepAuTenbHbM” (Viadimirova 117).

[MpencraBiieHHass TAKCOHOMHSI PYCCKUX M CIIOBAI[KUX PEYEHIOBEICHUYCCKUX
aKTOB (Ha MaTepHuaje MapeMHil) MOXKET paccMaTpUBaThCs, CXOAHO C MHEHHEM
BrnagumupoBoii, kak ,,CHHTaKTHKO-IIparMaTh4ecKkas MPOEKIUs IIEHHOCTHBIX
MPEACTABICHUHA, UJICATOB ¥ YCBOSHHBIX CTEPEOTUIIOB IMOBEACHUS M MPHHSTHS
pELICHUH, THITMYHBIX JJIS1 PYCCKOTO M CIIOBALIKOTO «IOJISI TIOBEICHHUS H aKTUBHO-
ctm»” (Vladimirova 117).
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